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SAMMCTBOBAHHASR AEKCHKA
B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE:
CTATYC, MEPCIEKTHMBbI

sveaad il cot lammno oo ri

(raTtLy moc BAUIEHA ONBCAHIRE A0 80 TROBIHHGE ARKRCHEGT LT PE CTATYO B PYOOKony s shike, B ren

OTMEYAETCR, HTO 3ANMCTBOBAHHBIME CAQBANY, KPTOME CTADOGUAIBAHT MO, SBAHRITOA C XGRS, NP TE AL
M3 DABHDIX H3LIKOBT AQTMHCKOLO, TIORGOS, TONGC R G, T HEIRUROTE, THEMOTKO! U, taabily sokan o,
TOAAGHACKOTO, ABTAKICKOTO 11 AP, HIPOLRECC 3 TBulidbim d GO0 AR THBH AT PYO T 1 Nepnoas
PEBGAIGLIMOHIRX PEOORA30BAHMI B ODIeCTEE. ALAAMS B HA0AICACTIH HORAIAAT HTO SaMMOTEOBAHITLIE
CADBA  NPEACTABARIT cohon PE3YVARTAT  B3dAMMOOI HOHIEHIA PYCCKOIG H3niKa ¢ MHOCTPDAMHRMR
AZBIKAMIT, MPAMAHAMI KOTOREIX GRASIOTCH DKCTPAAMHTBHCTHYMECKIE J1 METRAARHT BRCTISCCRIE, FIAK
BHEUIHFE W BHY TRCHIFC TTPAMEHEL TTORKASaTOALITLIN ARARCTOSR BLEIACACHIE OAHOT 205 D PHIMLTE AR EHHTIOHO
3AMC TROBAHY = BAMSIAE MOALL R YRIOTEEOACHIT PO b IO MUK BB 5 0IRe O AT 0 soaaac s iom
AMCKRYPCE. B paGoie ToROpIITUSL SEG SO TROBAHEC CAGED BLICE IO T BRGSO ARG TGO
ACKCHEM, of GUADLIFIICTBO 113 0 OO0 b kAL R PO OFE HPORG AR T OOEACACTHLIC aTa11h
AAANT AL, ABTORB KOUPOTRO HDEACTABRAN HUPUNCR THBDL AAALHCITUICT O 1180 O B OCCARAGRASH
3dMMOTBOBAHHON ACKCHKY Kar 0CODGIO KOMIOHEH T COBPEMEHTHUTO PYCURGED H3DING, HOCTOAHHO
NOMNOAHMGUETDCH B COOTRETCTRMN C HOBLIMM PDEAANEMI R A 514 oduec i

KAIO4EBBIE CAQBAT 3QMMCTBORAHHAA ACKUMK, 3AMMCTEOHL, SR TRAATHTBIACTIYCCRUE T AL,
FHTPRANART BHCTIHC RIS TIEAMBLL | 20aA
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Borrowed vocabulary in modern Russian language:
status, prospects

[he tollowing article s dedicated to the descnpnon of borowed vocabudary s the Russon langoase
amd eduction of ity statue, 1 notes thal e sowmce faegaeges borrosed wimds escept the ones rom
elder Slavonic lexis, are: Latin, Turkic, Polish, Greek, Gema, Brench, Duteh, Loglish, oo and that the
borrowing process is especially dynamic during the period of revolutionary changes nsoviety, Analysis
and observation have shown, that horrowed words are the resull of the interlerence ot the Russian lan-
guage and toresen lnguages, caused by extralinguistic and ot alimgastic reasons; ane ol the reasons to)
aciive borrowing s quite dlustrative the inlluen e ol medis and youth social discourse 1o the asage
muodern foreigr language vocahilary. The aricle ropresents the miommation. that borrowed words act
av inter-style vocabularny, and miost of theey o represented a teratwe speech. but betore that, they
pass through certain stages of adaplabion. The authors bricthy presents the praspecls o nthes stuedy o1
horrowed vocabulary as a special component of the modern Russan language. constantly updated im
accordance with the new realities in the lite of sociely.
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